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A0Orosop

3a Bb3/laraHe Ha oﬁmenBeHa MOP®BUYKa 3a yCayrm

Orec, . .2018 r., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPI/TIOBA1 MAPULIA U3TOK 3 A[, cbe
cepanvuie U agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus
1505, 6yn. CutHakoso Neo 48, eT. 9, perucTpupaHo 8
Tbproscku perncrbp npu AreHuMa nNo BNMcBaHUATa
c EMK 130020522, JaHb4yeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Bennkos HeHoB B
KayecTBoTo My Ha M3nbnHUTENeH AUPEKTOP M
KyuHto [l ®epanHaHao B KauecTBOTO my Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOopUTE, HAPUYaHO NO-HaTaTbK B
porosopa Bb3/IOKUNTEN,

h,

Metanamk ALl, cbC ceganuile U agpec Ha
ynpasnenune: rp. Crapa 3aropa, kB. MHAyCTpraneH,
ya. lNpomuwnena, Ten: 042/612811, dakc:

042/612814, , peructpupaHo B TbproBCKW perncTbp
npu AreHuua no snuceaHusaTa ¢ EUMK 833067427,
npeacrasnAsaHo ot Jeuyko WMeaHoB Kones B
KauecTBoTO My Ha lMNpepacepaten Ha CA, HapuyaH 3a
KpaTkocT U3MNBJIHUTEN

BB3/IOKUTENAT wn  U3NBAHUTENAT  Hapuuanu
3aeaHo CTpaHWTe, a BCEKM OT TAX NOOTAEAHO
CtpaHa Ha ocHoBaHWe un.112 ot 3aKkoHa 3a
obuwectseHute nopbykn /30M/ u PeweHue Ne
339/13.11.2018 r. Ha BbBL3/IOKUTENA 3a
onpeaenaHe Ha W3NbBJIHUTE/T Ha obulectBeHa
nopbuka ¢ npeameT: Tekywa noaapbKKa Ha
CbOpbXKeHua 3a usrpebBaHe Ha neneanHa Ha
Crypootsan ,Uckpuua“- 6arepn EPC-500, PC-400 -
1 n 2; rymeHO-IeHTOBU TPAHCNOPTLOPU U
3aABWXKBaWa CcraHUmMA 216 ce CKAlOYUM  TO3M
O0roBop 3a CNegHoTo:

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.1. Bb3NIOKUTENAT sb3nara, a U3ANBAHUTENAT
npuema Aa npefocTasu, cpelly Bb3HarpaskaeHue u
npun ycnoBuaTa Ha To3u [lorosop, ciregHuTe yeayru:

Tekyuwia nopgapbXKAa Ha CbOpbKEHMA 33
u3rpebBaHe Ha nenennMHa Ha CrypooTtean
»NcKkpuua“- 6arepu EPC-500, PC-400 - 1 wn 2;

rYMeHO-IEHTOBU TPAHCMOPTLOPU U 334BUMKBaALLA
CcTaHuuA 216 HapuyaHu 3a KpaTKocT ,Ycayrure”.

Yn.2.(1) W3NBAHWUTENAT ce 3agb/mkasa [Aa
npepocrasn  Yciyrute B CbOTBETCTBME €
TexHunueckata  cneumdurkauma,  TexHUYECKOTO

npegnoxkeHne Ha W3MBJAHUTENA un LeHosoTo

& T AA A
CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ / 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

Metalik AD with headquarters and registered office
in the city of Stara Zagora, kv. Industrialen,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries wunder UIC: 833067427,
represented by Dechko Ivanov Kolev in his capacity
of Chairman of General partnership, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 339 /
13.11.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine maintenance of ash
excavating facilities on ash lagoon Iskritsa — ash -
reclaimer ERS-500, PC-400-1 and 2, Rubber Belt
Conveyer and drive station 216 this contract was
signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine maintenance of ash excavating
facilities on ash lagoon Iskritsa — ash-reclaimer
ERS-500, PC-400-1 and 2, Rubber Belt Conveyer
and drive station 216 hereinafter referred to as
“the Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the




npegnoxeHne Ha WU3NBAHUTENA, 1 upe3 aunuata,
nocouenn B Cnucbk Ha nepcoHana, KOWTO We
W3MbJHABA NOpbUKaTa, CbCTaBNABALM CHOTBETHO
Npunoxerua NeNe 1, 2, 3 1 4 Kbm TO3MU Jorosop
(,,anIAO)KeHMHTa") v npeacTaBnABalimn
HepasfesiHa 4acT OT Hero.

(2) Obema u BWAQ paboTv, KOWTO lue 6baat
A3Mb/HEHW Ce Bb3naraT CbI1acHO TeXHUHecKard
cneunduKaumMa U KoamuecTseHata CMeTKa, u4pes
,PErNCTLP 3a eXeQHEBHO Bb3Narake Ha paboTaTa“

(3) Bb3noKEHWAT obem aeHOCTU moXe Ad 6bae
mexkgy 30% wu 100% ot onpefeneHus B
TexHWYECKaTa CneuupuKauma W KONNHEeCTBeHaTd
CMeTKa Ha Bb3noxkuTena.

CPOK HA [IOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3Nb/HEHUE

yn.3. [orosopbT 8AM3a B cuna O pjatara Ha
NOANMCBAHETO My W € CbC CPOK Ha peictene Ao
W3NbAHEHWE Ha BCWMYKWM  NOETH  OT CtpaHwuTe
3afb/KeHUs, HO 33 He nosede OT 2 roAavHw,
CUYMTAHO OT AaTaTa Ha CK/IO4YBAHETO My.

Yn.4. CpOKDBT 33 N3MbJIHEHWE Ha YcayruTe, CbrnacHo
TexHuueckaTa cneundvkauus e 1 eaHa roguHa,
cuyuTaHo oT JlaTaTa Ha BAu3aHe B Cuia.

yn5. ONUMA: Mpu pAobpo u3MbAHEHME  HA
[OTOBOPA, CPOKDBT My Ce YAB/IKABA C efiHa roAnHa
npy CbluTe YCNoBua U nostopeHne Ha obema OT
pabotn CbrNAacHoO TexHuyeckata Cneundukauumg,
npu cnassaHe Ha [OroBOPEHUTE UEeHW C M3npauaHe
Ha YBEAOMWTE/IHO NUCMO OT Bb3NNIOMUTENA po
M3NBAHUTENA eanH mecey npeaun nu3TMyaHe Ha
CpOKa Ha 10roBopa CbrNacHo un.d.

Un.6. MACTOTO Ha U3MbJIHEHNE Ha Jorosopa e TEL,
KouTtyplfnoban Mapuua M3toKk 3, c.MefHMKapoOBO,
06.Ctapa 3aropa.

LEHA, PEf, U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

yn.7.(1) 3a npefocrasaHe  Ha YenyruTte,
BB3NOKUTENAT 3annawa Ha V3NBNHWTENA Ha
Gasa epuHWUHWTE  LeHW,  NPEAJIoKEHN ot
N3MNBAHUTENA B LEHOBOTO MY npeanoKeHue, Kato
MaKCUManHaTa CTOMHOCT Ha [orosopa 3a nbpeara
roguHa OT W3MbAHEHWETO My HE MmoKe Aa
nagsuwasa 502 000.00 nesa 6e3 OAC HapuuaHa
no-Hatatek  ,LleHara“ wan ,CToilHocTTa  Ha
Jorosopa”“.

(2) O6wa CTONHOCT Ha Onuna — 502 000.00 nesa
6es 0AC,

(3) Obuwara CTOWHOCT Ha AoroBopa, Bkaousallia u
cTOMHOCTTa 33 M3NbAHEHWE Ha JeiHocTuTe W Taka
npeABuAeHaTa onuuA He MOXe /Aa HagBuwasa
1 004 000.00 n8. 6e3 AAC.

contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) . The scope and the type of the assigned work is
in line with the technical specification and as per
the " Register of daily assignment work"

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 2 years from
the date of contract signing.

Art.4. The term for completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5 OPTION: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 502 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 502 000.00
not including VAT,

(3) The total contract amount, including the value
for performance of the activities and the option,
may not exceed BGN 1 004 000.00 not including
VAT.
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{4)Taka nocoueHaTa o6wa CTOMHOCT He e
3aAb/DKUTe/IHA 33 Bb3/TOXKUTENA, Ta e
€JMHCTBEHO C LieN KAAaCUPAHETO HA y4YacTHUUUTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha AelHOCTUTE He Moe Ja 6bae
npeasuaeHo, nopaau koeto we 6bae M3BbLPLIEHO
Npu JOTOBOPEHUTE eAUHUYHMN LEHMU.

(5) B UeHata no an.1 ca BKAOYEHN BCUYKM Pa3xoau
Ha W3IMbJHUTE/IA 3a usnbaHeHue Ha Ycayrute,
BK/IIOUUTENIHO W pa3xoduTe 3a NepcoHana, KoOWTo
e M3NbJHABa NOPbYKaTa, U/MAN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO LWEe OTroBapAT 3a
u3nbAHeHMeTo Kato BB3NIOKUTENAT He AbaKM
3anN1allaHeTo Ha KakBMTO U fa e ApYrM PasHOCKY,
HanpaseHnn oT U3MBJIHUTENA.

(6) EAMHWMYHMTE UEHM 33 OTAENHMTE AeWHOCTW,
CBbP3aHN € U3MBbJIHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LeHosoTto npeanoxeHue Ha W3IMbAHWUTENA, ca
$UKCMpPaHN 33 BpemMeTo Ha WM3NbJAHEHMe Ha
[orosopa n He nognesat Ha NpPomAHa OCBEH B
c/ly4auTe, M3PUYHO YroBopeHn B To3n [lorosop v B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabute Ha 30M.

Yn.8. BB3/IOKUTENAT nnawa Ha WM3MbJAHUTENA
UeHaTa no To3u [Orosop, KakTto cieaBa: upes
nepuognyHn MeceyHu nnawaHuAa Bb3 OCHOBA Ha
npeactaseHun ot U3MB/IHUTE/IA meceyHn npuemHo
npefasaTe/iHX NPOTOKOAM 3a U3BbBPLIEHUTE paboTu
— B cpok po 60 (wecmdecem) pgHW, cuMTaHO OT
npuemaHe  M3MbJIHEHMETO Ha Ycayrute  3a
CbOTBETHWUA Nepuog,.

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3m [dorosop, ce
M3BDbPILUBA Bb3 OCHOBA Ha CIeAHUTE JAOKYMEHTU:

1. npuemo-npenaBateneH NPOTOKON 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHUA NepKog OT euH mecel,
3a CbOTBETHaTa  AelHOoCT, noANMUCcaH oT
BBb3/IOKUTENA n U3MBAHUTENSA, npn cboTBETHO
cna3BaHe Ha pasnopepabute Ha Pazgen lpepasaHe
W npuemaHe Ha U3NbaAHeHneTo oT Jorosopa; 1

2. daktypa 3a Ab/mKMMaTa cyma 3a CbOTBETHMA
nepvoa, wu3gageHa ot  M3NBAHUTEAA u
npeactaseHa Ha Bb3JIOXKUTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3agbikasa Aa M3BbPLUBA
BCAKO  Ab/MKMUMO naawaHe B Cpok Ao 60
(wecmoecem) pHu cnep nonydyaBaHeTo Ha pakTypa
Ha U3Mb/IHUTENA, npu cna3BaHe Ha ychosuaTa no
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukm nnawanua no tosu forosop ce
usBbpwBaT B nesBa 4Ype3 6aHKOB npeBog no
cnegHata 6aHkoBa cmeTka Ha U3MbAHUTENA:

YHukpeaut bynbank Af] rp. Ctapa 3aropa

IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) W3nbnaHutenaT e AnbeH fAa  yseaomABa
NUMCMEHO Bb3noxuTena 3a BCUYKKM nociefBalim

(4)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(5) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(6) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs {BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

UNICREDIT BULBANK Stara Zagora

IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes




npomeHu no an.l 8 cpoKk o7 3 (mpu) AHK, c4nUTaHo
OT MOMeHTa Ha fpomaHaTa. B cnyd4ah ue
WU3MbAHUTENAT He yBeaomn Bb3noxutena B TO3M
CpOK, cuuta ce, 4e nnauaHUATa ca HafA/1exHo
U3BbPLUEHN.

rAPAHLIMA 3A U3MbAHEHUE

Yyn.1l. Mpu noANUCBAHETO Ha TO3N Dorosop,
MINBAHUTENAT npeacTasa Ha Bb3/IOKUTENA
rapaHumMa 3a u3MbiHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 AAC, a UMeHHO
15 060.00 nesa (,lapaHuuATa 3a nanbaHeHue"),
KoaTo cayku 3a obesnevyaBaHe Ha M3Nb/HEHNETO
Ha 3a4b/MKEHNATa Ha M3MbAHUTENA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B cnydait Ha u3MeHeHue Ha [orosopa
W3BbPLIEHO B CbOTBETCTBUE C TO3U Jorosop M
NPUNOKNMOTO npaso, M3MBAHUTENAT  ce
3agb/kasa  fa  npeanpveme HeoBx0aMMMUTE
peiicteua 3a NpUBEXAAHE Ha lapaHuuata 3a
W3Mb/HEHME B CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTE YCI0BHA
wa [floroBopa, B CPOK A0 30/tpuaecer/ aHn OT
NOANMCBAHETO Ha AOMBIHUTENHO cnopa3ymeHue 3a
M3MEHEHWETO.

(2) DeicTBuATa 3a NpuBeXKAaHe HaA FapaHumATa 33
M3Mb/HEHWE B CbOTBETCTBME C  M3MEHEHWTE
ycnosua Ha Jorosopa morat /Aa BKAlOUBAT, NO
u3bop Ha U3MBAHUTENA:

1 BHacAHe Ha AOMbAHMTENHA MapuuyHa cyma mo
HaHKoBaTa CMeTKa Ha Bb3/IOKUTENA; n/unn;

2. npegocTasAHe Ha [OKYMEHT 33 W3IMEHEHWe Ha
nbpBoHayanHata OaHkosa rapaHuuA wnu  Hoea
GanKoBa rapaHLys, NPy CNa3BaHe Ha W3WUCKBAHWATA
Ha 41.14 ot [lorosopa; n/uu

3. npepocrasaHe Ha [JOKYMEHT 33 n3meHeHmwe Ha
MbpBOHaYanHata 3aCTPaxoBKa nau HOBa
3acTpaxoBka, npy crnassaHe Ha M3UCKBaHUATA Ha
yn.15 ot florosopa.

Yn.13. Korato Kato [lapaHuua 3a n3nbaHeHne ce
npeacTasa MapuuHa cyma, cymarta Ce BHacA NoO
GankoBaTta cmeTka Ha Bb3/IOKUTENA:

G Ekcnpecbank Afl rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo Kato rapaHuuA 3a u3nbAHEHUe ce
npeacrasa HaHKOBa rapaHuma, V3MBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/IOKUTENA OpUrMHanex
exkzemnnaAp Ha 6aHKoBa TrapaHUMA, nw3gageHa B
nonza Ha BB3NOKUTE/IA, KOATO Tpabsa A2
OTroBapAa Ha cnegHuTe N3NCKBAHNA:

1. pa 6bae HesycnosHa n HeoTMeHAema BaHkoBa
rapaHuymsa 8bB Gopma, NpesBapuUTeHO cbrnacysaHa
¢ BB3/IOKUTENA pa cbAbpiKa 3agbKeHve Ha
LﬁaHKaTa - rapaHT A3 M3BDBPLIK NNalaHe npu nbpBo

under Para. 1 within 3 (three) days with effect from '
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 15 060.00
(“the Performance guarantee”) which serves 10
cecure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, the CONTRACTOR shall be
obliged to take the necessary action to bring the
Performance guarantee in conformity to the
amended Contract provisions, within 30 /thirty/
days from signing the amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

{BAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
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nUCMeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, peknapupau,
Ye e Haauue HeusnbjHeHMe Ha 3aabfiXeHue Ha
M3MbNAHUTENA wman  apyro  ocHoBaHue  3a
3aAbpiKaHe Ha MapaHumATa 33 U3MbAHEHUE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a Leaus CpOK
Ha AiencTere Ha floroBopa natoc 30 (Tpugecer) guu
cnel npekpatABaHETO Ha [lorosopa, KaTo npwu
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BaNMAHOCT Ha 6aHKOBaTa
rapaHums ce yabaxasa Win ce usaasa HOBa.

(2) bBaHkoBuTe pasxogu no OTKPUBAHETO MU
noAaabpaHeTo Ha apaHuMATa 33 U3MbAHEHUE BbB
Popmata Ha 6aHKOBA rapaHUMA, KakTo U no
YCBOABAHETO Ha cpeAcTBa OT CrpaHa Ha
BBb3NOXKUTESIA, npn HanMumeTo Ha OCHOBaHWE 33
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.15.(1) KoraTo KaTo FapaHuma 3a usmbaHeHue ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MbJ/IHUTENAT npeaasa
Ha BBL3/IOKUTENA opuruHaneH eKksemnaap Ha
3acTpaxosaTe/siHa NoauvUa, M3gadeHa B Mos3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATO BDB3IOKUTENAT e
NOCOYEH KaTo TpeTo noa3Bawo ce Auye
(BeHeduumnep), koato Tpabsa Aa OTroBapa Ha
chegHuTe N3NCKBAHUA:

1. pa obesneyaBa M3NbIHEHMETO Ha TO3M dorosop
upes NoKpuTue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBAHUTENA;

2. Aa 6bAe CbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 3a Lenus CPOK
Ha geitcTeue Ha [lorosopa nitoc 30 (TpuaeceT) guu
cnej npekpaTABaHeTO Ha Jlorogopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBaHeTo Ha
3aCTpaxoBaTe/iiHMA A0rOBOP WM NoAAbP)KAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa HA 3acTpaxoBKaTa 3a W3WCKBaHMWA
CPOK, KakTO M NO BCAKO WM3NAalWaHE Ha
3acTpaxoBatenHo obesweteHMe B nonsa  Ha
BBb3/IOXKUTENA, npyn HanuuneTo Ha OCHOBaHMWE 33
TOBa, Ca 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3TOXKUTENAT ocBoboxaaBa
lapaHuuATa 3a u3nbAHEHWe B cpok oo 30
(mpudecem) pHW  cnes  npuknouBaHe  Ha
M3NbJHEHUETO Ha [loroBopa W OKOHYaTenHo

npuemaHe Ha Ycnyrute B MbleH pa3mep, ako
/MNCBaT OCHOBAHMA 3a 3abpXaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKMUTENA Ha kakBaTo 1 Aa e cyma no Hes.

(2) OceobokpaBaHeTo Ha  TapaHuwsaTa 33
n3Nb/iHEHME Ce M3BBLPLUBA, KaKTO C/leABa:

1. korato e BbB PpopmaTa Ha nMapuuyHa cyma — upes
npesexJaHe Ha cymarta no baHKoBaTa cmeTKa Ha
M3NBHNUTENA, nocoyeHa B un.10 ot Jorosopa;

2. Korato e Bb8 popmata Ha 6aHKOBa rapaHumsa —
4pes BPbUIAHE Ha  HEWHUA  OpuUrKHan  Ha
npegcrasuten Ha M3MBNAHUTENA nnm
YMbAHOMOILEHO OT HEro /mue;

3. KoraTto e BbB opmaTta Ha 3acTpaxosKa — upes

declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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BpblUaHe Ha opurnHana 3acTpaxoBaTesiHaTa nonumua
Ha npeacrasuten  Ha V3NBAHWUTENA  nau
yMb/HOMOLLEHO OT HETO NUE

(3) Npu HeobxoanMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocsoboxpaasane Ha [lapaHumATa 34 V3MbAHEHWE,
M3MBAHUTENAT npepocTasa  Ha BBH3NOKUTENA
[OKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha nbpeoHavanHata
HaHKOBa rapaHuua wau HoBa faHKoBa rapaHuma,
CbOTBETHO 33CTPAX0OBKa.

(4) FapaHumAaTa Wy CbOTBETHATA 4acT OT HeA He ce
ocsoboxaasa OT Bb3NOUTENSA, ako B npoueca Ha
U3MTbAHEeHWe Ha [oroBopa e Bb3HWKHaA Cnop mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHWE Ha 3agb/iKeHnATa
Ha W3MBAHWUTEAA wn BLNPOCHT € oTHeceH 3a
pewasaHe npeg Cba. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKUTENA TOl MOXe A3 NpucTbinu
KbM YCBOAIBaHE Ha rapaHuumuTe.

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues  t0 be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, SO that

yn.17. BB3/IOKUTENAT uma npaso A2 3a4bpXKH
CbOTBeTHa 4acT 4 Jda ce yaosnetsopn  OT
FapaHumATta 3a v3MbJHEHWE, KOraTo
W3MbAHUTENAT He W3MbAHW HAKOE OT HerosuTe
3ab/KeHna no [oroBopa, KakTo W B C/lydauTe Ha
JIOLLO, YacTU4HO 1 3abaBeHo n3nbjHeHne Ha KoeTo
M Aa e 3ab/KeHne Ha U3MBAHUTENIA, KaTo yCBOU
raKaBa yact oT FapaHuMATa 33 U3NbAHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHata 8 [lorosopa HeyCTOWKa
33 CbOTBETHUA C/Iy4aiA Ha HeN3Nb/IHEHNE.

Yyn.18. BL3/NIOKMUTENAT uma npaso Aad 3a4bPXKKU
fapaHuMATa 3a W3NbAHEHWE B foaeH pasmep, B
cnegHwTe Cnyvan:

1. NpX MBAHO HENU3MBAHEHNE B T.H., korato Ycayrute
He OTrOBapAT Ha M3NCKBAHWUATA Ha Bb3/IOKUTENA, 1
passanaHe  Ha [oroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKWUTENA Ha TOBA OCHOBAHWE;

2. npu npekpatagaHe  Ha JedocTra  Ha
W3MBAHWUTENS v npu  0bBAaBABAHETO MY B
HEeCHLCTOATENHOCT.

Yn.19. B BCekM CAyuail Ha 334bpHaHE Ha
fapaHuuATa 33 U3MbAHEHWE, BBH3NOMUTENAT
yseaomAea U3MBJHWUTENA 3a 3adbpXaHeTo W
HEeroBOTO OCHOBaHMe. 3aAbPKAHETO Ha [apaHunATa
33 U3MbAHEHUE M3LANO UM YaCTUHHO HE n3uepnsa
npasarta Ha Bb3NNOKUTENA ga TbpcH obe3weTeHue
B NO-TOAAM pasmep.

Y.20. KoraTo Bb3/IOKUTENAT ce e yaosaeTBOPUI
oT lapaHumuATa 323 W3MBAHEHWNE 1 QorosBopbT
npoabaKasa Aa e B CuAa, WINMBAHUTENAT ce
3aab/kaBa B CpPoOK A0 30 (mpudecem) AHW A3
ponbanu lapaHyunATa 3a M3Mb/HEHKE, KaTo BHeCe
ycsoeHara ot BbH3/IOKUTENA cyma NO cmeTKaTa Ha
BBL3/IOKUTENA wau npepoctasy  AOKYMEHT 3a
u3MeHeHWe Ha NbpBOHa4aNHaTa H6aHKoBa rapaHumna
wiv  HoBa OaHkOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3acTpaxOBKa, Taka 4e BbB BCEKM MOMeHT OT
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AeWcTBneTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha [apaHuuaTa
3a u3Nb/HeHWe aa 6bae B cboTBeTCTBME [oroBopa.

Yn.21. BBL3JIOKUTENAT He pabnxku nauxea 3a
BpeMeTo, Npe3 KoeTo cpegcTearta no MNapaHumaATta 3a
M3MbAHEHUEe ca npecToanu npu Hero
3aKoHocbobpasHo.

NPABA U 3AObB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. U36posBaHETO Ha KOHKPETHU MpaBa W
3agb/mKeHunAa Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroBopa e HeusyepnaTenHo wu He 3acara
JeWCTBMETO Ha Apyrv KAaysu oT [orosopa uau ot
MPUNOKMMOTO NPaBo, NpPeABUNKAALLM NpaBa u/unn
3a0b/KEHUA HA KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

06wu npasa u 3aabmxKeHua Ha U3NBAHUTENA

at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.23. U3NB/IHUATENAT uma npaso:

1. ga nonydu Bb3HarpaxkgeHuWe B pasmepa,
cpokoseTe v npu ycnoeuAata no uyn.7 — 10 ot
A0roBopa;

2. pa ucka v ga nosydasa oT BbB3INOKWUTENA
HeobXoAMMOTO CbAEeuCTBUE 3a W3NbAHEHMEe Ha
3a4bAXKeHuATa No To3n [OoroBop, KAaKTO U BCUYKM
HeobxoaumMM AOKYMEHTH, MHGOPMALMA U AaHHM,
APAKO CBbP3aHW UAKM HEOHXOAMMM 33 U3MbJIHEHUE
Ha [Joroeopa;

Yn.24. UINB/THUTENAT ce 3apgbakaBa:

1. pa npegoctaBu/npeaoctasa Ycayrute w aa
M3NBAHABA 33a4bJ/IKEHUATa CU no To3u [orosop B
YroBOpeHuUTe  CPOKOBE U KauyeCTBeHO, ]
cboTBeTCTBUE ¢ Jorosopa v MNpunoxenunTa;

3. pa vHpopmupa ceoespemeHHo BB3/IOKUTENA
38 BCMYKM MNpeyku, Bb3HUKBALLM B X04a Ha
M3NbAHEeHMeTo Ha paboTa, Aa NpeaoXU HAuYUH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe A3 NOUCKa OT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHua u/unn cbaencrsue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [a VW3MbAHABA BCUMYKM  33aKOHOCHOGpasHu
yKasaHuna U nsnckeaHna Ha Bb3/I0OXKUTENSA;

5. pa nasm noseputenHa KoHbupaeHumnanHaTa
nHPopmaLma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. ba ydvacTBa BbB BCMYKM paboTHM cpelum,
CBbP3aHW C U3NDBHEHUETO Ha TO3m [orosop

8. Ja He NMpOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoWTo
e OTroBapA 3a M3NbjHEeHMeTO Ha Ycayrute, 6es
npegBapuTeNHO NMUCMEHO CbF/lacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKNTENA

O6uim npaBa 1 3aabaxeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

of the

General rights and obligations

CONTRACTING AUTHORITY

Yn.25. Bb3TOKUTENAT nma npaso:
1. ga w3nckBa WM paa nosnyyasa Ycayrute B

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Services within the

e
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YrOoBOPEHUA CPOK, KONNYECTBO N KaYecTBO;

2. Aa KOHTPOAUpa W3MbJHEHMETO Ha noetute OT
U3MBAHUTENA 3aabaKeHusa, B T.4. Ja UCKa U Aa
nonydaBa uHdpopmauma ot WU3INBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha Jorosopa, uMAn Ja W3BbPLUBA
NPOBEPKK, MpU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbAHeHue Ha [orosopa, Ho He3 ¢ ToBa ga npeun
Ha U3NbAHEeHUETO;

3. Aa M3UCKBa, NpyM HeobxogumocT m nNo CcBoA
npeLeHKa, obocHoBKa oT CcTpaHa Ha
M3NBLJAHUTENA Ha  u3roTBeHute  OT  HEro
oTueTw/goKNaAM UAK CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa vsuckea oT U3NBJAHUTENA npepaborsaHe
WA popaboTBaHe Ha BCeKM OT NpOTOKOAUTE 3a
3aBbplieHa paboTta B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4n.30 ot [orosopa;

5. Ja He npueme HAKOW OT NpPOTOKO/IUTE, B
CbOTBETCTBUE C YyroBOpeHOTO B 4a.30 oT [loroBopa;
Yn.26. Bb3NTOXKUTENAT ce 3agbkasa:

1. ga npyeme U3NbIHEHNETO Ha YCayrute 3a BCEKK
OoTAeNeH Nepruoa 1M BCAKAa AeWHOCT KOFaTo OTroBapsa
Ha AOroBOPEHOTO, MO peda U Npu yCNOBUATA Ha
To3m [lorosop;

2. pa 3annatw Ha W3NBAHUTENA UeHata B
pa3mepa, no pega v Npy ycAoBuATa, NpeasuieHn B
1031 [orosop;

3. pga npegsocTtaBu WM OCUTYpM  AOCTbN  Ha
M3NBLAHUTENA po wvHbopmaumaTa, Heobxoguma
33 M3BbpBaAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Hdorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMWUTE
W3UCKBAHUA nn orpaHnyeHuns CbrnacHo
NPUI0XUMOTO NPaBo;

4. pa nasn noeeputenHa KoHdupeHumanHata
UHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
yn.45 ot florosopa;

5. Oa oka3Ba cbaeuncrsme Ha U3NDBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3NbAHEHWeTo Ha To3n JloroBop,
BK/IIOYUUTENIHO M 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HUKHaNU
Npeykn npeg M3nbiaHeHneTo Ha [loroBopa, KOrato
U3NMBAHUTENAT noncka ToBa;

6. na ocsoboau npeacraseHaTta ot U3MbAHUTENA
FapaHuus 3a M3MbAHEHWEe, CbrAacHO Kaay3uTe Ha
4n.16 ot lorosopa;

CneuuanHu Npasa v 3aab/ieHuna Ha CtpanuTe

Yn.27.  [delHocTuTe no U3NbAHEHUe Ha
JOroBopHuTe  3agbmKkeHna Ha W3MBAHUTENA
cnegBa Aa 6bAaT W3BbBPLUBAHM KayecTBEHO ¥ B
MbAHO CbOTBETCTBUE C MpaBwuaaTa 3a TeXHWKa Ha
6esonacHocT B TEL, KoHTtyprnoban Mapwua UN3Tok 3
M 330bMAKEHWATa, npovsTuuallM ot GbArapckoTo
3akoHogaTenctso B cdepara Ha onasBaHe Ha
OKoNHaTa cpega v 6He30nacHOCT Ha Tpyda, Kato
KOHKPETHO 33aAb/IKEHUATa My B Ta3nM Bpb3Ka ca

agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.A5 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cneaHuTe:

1. Aa oOCblWeCcTBABA BbH3/NIOXKEHOTO MNPUM MbAHO
CNa3BaHe Ha K/Jay3uTe Ha A0roBOpa, KaKToO W Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCMMU KbM
npegmeTa Ha  [OTOBOPa, Ha  npaswuiaTa,
pasnopeabute WM npeanucaHuAaTa, M3ZaAeHM OT
KOMNETEHTHWUTE OPraHu BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
U3Mb/HEHWE Ha OOrOBOPA, KAKTO W A3 WU3Mb/HABA
BCUYKMU [PYrM YC/NOBUA, KOWUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3JIOXKEHUTE € LOrOoBOpa AEMHOCTWU, KaTo noema
MbAHA OTFOBOPHOCT 3@ W3NbAHEHWE HA BCUYKM
ropeonncaHm 3agbMKeHUA;

2. pa ocurypu 3a M3Nb/JHEHWETO NepcoHan,
Ha3Ha4yeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHMA pepj, Aa 3annawa
Ha CAYXWUTEAUWTE CU  BCMYKM 3aniaTH, TaKcy,
3aCTPaxXxOBKMU M OCUTYPOBKM, KOUTO Ce WU3UCKBAT OT
3aKkoHOZaTenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, Kakto U oT
NPUACKUMUTE 33 CNYY3A TPYAO0BYW CNOpPa3yMeHUs;

3. Oa M3BbPWM OEWHOCTUTE NPM ChnasBaHe Ha

BCWYKM  MpaBuna, pasnopeabu W 3aKOHOBM
N3NCKBaHWA MO TpyaoBaTa 6e3onacHocCT;
4. pa ocurypn JupmeHo pabotHo ob6nekno

0603Ha4YeHO C MHULMANM Ha M3MBAHWTENA, 33 Aa
6boe ACHA  /IMYHaTa  ugeHTUPUKauMa  Ha
cnyxutennte Ha U3MBJHUTENA ot Bb3/TOKUTENA
n/vnu Tpetu nnuua;

5. cBoeBpemeHHO aa nHoopmupa Bb3NNIOKUTENA
3a Bb3/saraHeTo Ha AeliHoctn Ha
noagu3NbJAHUTENNTE, aKko TOBa € 3aABeHO OT
U3MBAHUTENA npu yyactmeTo my B npoueaypaTta
3a Bb3naraHe Ha obWecTBeHaTa MoOpbYKa W
porosopa ro paspewasa. U3MbJIHUTENAT chena
Aa ysegomu 3a ToBa BbB3NOKUTENA npeam
3anoyBaHe W3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOoAU3MbAHUTENA.

6. pa nonbsBa U/WAKW NpeacTaBa AOKYMEHTaLMNA Mo
TexHuka Ha be3sonacHocT Ha BBL3NOKUTENA no
U3UCKBAHUATA Ha HACTOAWMA O0roBop wu/man B
CbOTBETCTBME €  W3UCKBAHUATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMKW NpaBuaa, pasnopeadbu M 3aKOHOBMU
N3UCKBaHUA.

7. pa npwnara naaHa 3a 6e3onacHoCT M 3Apase,
KOraTo ceé W3MCKBA MO 3aKOH WA  OT
BB3NOKHUTENA.

8. [a He n3non3Ba ycayruTe Ha HeksanuduumpaH
WMAN Heynmb/HOMOLLIEH nepcoHan. Tosa cneaBa Aa
6bae yCTaHOBEHO NPV HaZ/IeXHO W3BbPLIEHA
nposepka ot BbB3/IOKNTENIA no speme Ha
M3NbJIHEHWETO Ha AeWHOCTUTe No AoroBopa oOT
M3NbAHUTENA.

9. Aa cna3ea NpUNoKMmMmnUTeE 3aKOHOBU N3UCKBAHUA

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and




M Te3nu, W3/I0KEeHU B HACTOAWMA [0TOBOP 3a
NON3BAHETO Ha 33aAbMKUTENHU AUUYHWU MpeanasHu
CpeACcTBa Ha BPEeMEHHW O6GeKTM WA NoABUNKHU
obekTn 3a paborta, 3a npegynpegutenHa cuctema
no Tb, npu yCTaHOBABaHe Ha pPbyHO
TpaHCNopTUpaHe Ha maTepuasn U BbBB BCUYKK
Apyrv cpepu Ha TpygosaTa 6esonacHoCT.

Yn.28. HeusnbnHeHWeTo  Ha
cbrnacHo un27 we 6bvae oCHOBaHMe 3a
e[QHOCTPaHHO MNpeKpaTABaHe Ha AOroBopa oOT
cTpaHa Ha Bb3/TOKUTENA. KoHkpeTHUTe
OCHOBaHWSA, 3a MpeKkpaTaBaTe Ha Aorosopa o7
Bb3NNOXKWUTENIA npu Hecna3sBaHe Ha U3WUCKBAHUATA
ca noco4yeHun 41.40 OoT HacToALWMA [0TOBOP.

M3UCKBAHUATA

NPEAABAHE N MPUEMAHE HA USMBAHEHUETO

Yn.29. NMpeaaBaHeTo Ha U3MBbJIHEHUETO Ha Ycayrute
33 BCEKM OTAe/leH mecedyeH nepuoj ce
OOKYMEHTMpPaA C TMpOTOKOA 3a nMpuemaHe #
npeaaBaHe, KOMTO ce NOANWCBA OT NpeacTaBuTeNm
Ha BDB3IOKUTENA w W3INBJAHUTENA B ABa
OPWUMMHaNHK eK3emnaapa — No efuH 3a BCAKA OT
CtpanuTe (pnemo-npeaasaTeneH NPoOToKoN)
Yn.30.(1) Bb3NIOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3MbJHEHUETO, KOraTo OTroBaps Ha
AOrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B onpeaesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/ly4ait npepaboTeaHeTo M/wMam
JOMbNBAHETO Ce M3BbpWBa B  yKasaH oOT
BBb3/IOKUTE/IA cpoK M e u3uano 3a CMETKA Ha
M3MNBHUTENA. Korato  6baar  yCTaHOBEHM
HecbOTBETCTBMA Ha W3NBLAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6baat KOHCTaTUpPaHU HegoCTaTbuM,
Bb3/IOKUTENAT moxe Aa OTKaxe npuemaHe Ha
W3NMb/IHEHUETO Jo OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbuMTe, KaTo Jaje noAxodsaw, CPoK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha M3Mb/IHUTENA;
3. fAa OTKa)e fga npueme U3MbJHEHUETO Npu
CbLECTBEHN OTKJIOHEHWA OT [JOrOBOPEHOTO B
C/lyyail, 4Ye KOHCTaTMpaHuTe HeaocTaTbuu Cca OT
TaKoBa ecTecTBo, 4e He MoraTt ga 6bAaT OTCTPaHeHu
B PaMKWTE Ha CPOKa 3a U3bHeHKe no floroeopa.

CAHKUUU NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.31. [(lpn npocpoyBaHe W3NbLAHEHWETO Ha
3ab/XKEHUATAa No TOo3W [loroBop, CbrAAcHO
,PerncTop 3a exefgHeBHO Bb3naraHe Ha paborata”
ce cbcraBa [Mpotokon N 9 »T1poTOKON 33
KoHCTaTUpaHu pazanuna” M3NBAHUTEAAT abnxku
HeycToMKa B pasmep Ha 1 % / eguH npoueHt ot
LleHaTa 3a cboTBEeTHaTa LeMHOCT/3afa4a 33 BCEKM
feH 3abasa, HO He noseye oT 20 % /ABageceT Ha

the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
assigned works in line with the “Register of Daily
Maintenance Activities” as per Protocol Form No 9
for inconsistencies is drafted, the CONTRACTOR
shall pay a penalty of 1 % (one percent) of the Price
for the corresponding activity / task for each day of
delay but no more than 20% (twenty percent) of the
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CTO/ OT CTOMHOCTTa Ha AOrOBOpA.

Yn.32. [lpM KOHCTAaTUPaAHO ANOWO WU APYro
HETOUHO WM YACTUYHO M3MbAHEHME Ha OTAEeNHa
OEWHOCT 1AW NMPU OTKAOHEHWE OT U3UCKBAHUATA Ha
BBL3NNOXKUTENIA, nocoyeHu B  TexHuyeckaTa
cneumdukaumns, BBINOXKUTENAT mma npaeo Aa
noucka ot U3NMBbJAHUTENA pga w3nbaHW KU3UANO U
Ka4yecTBEHO CbOTBETHaTa AeWlHocT 6e3 aa Abaxu
OOMbJIHUTENIHO Bb3HArpaXkAeHuWe 3a ToBa. B cayyai,
Yye W [MOBTOPHOTO MW3MbJHEHWe Ha ycayrata e
HekadectBeHo, BDB3/IOKUTENAT wuma npaBo pa
334bpXKM  rapaHumatTa 3a MW3MbjJHEHMEe W Aa
npeKkpaTu A0rosopa.

Yn.33. [lpu passanAHe Ha [oroBopa nopagu
BMHOBHO HeusMbjHeHWe Ha HaKkoa oOT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/’KM HeycToMKa B pasmep Ha
10% (aecet Ha cTo ot CTOWHOCTTa Ha [orosopa.)
Yn.34. BL3NNOKUTENAT vma npaso Za yAbpKu
BCAKA Ob/KMMA Mo To3u [OroBop HeycToWKa upes
3agbpiKaHe Ha cyma oT lapaHuuMATa 3a U3nbiHeHue,
Kato ysegomu nucmeHo U3IMbJIHUTEJIA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HeyCTOWKUTE, YyroBOpeHu B
TO3n [lorosop, He oOrpaHW4YaBa MpPaBOTO Ha
usnpasHarta CTpaHa Aa TbpCu peasiHO U3MbJIHEHUE
n/unn obesuleteHne 3a MOHECEHW Bpean W
NPONyCHaTU NOAN3M B MNO-TOAAM pasmep, CbrAacHO
NPUAOKMMOTO NPaBo.

Yn.36. Npn HeTouHO usnvaHeHue U3MBJAHUTENAT
Ab/IKN HEYCTONKa B pa3mep Ha 1% oOT cToMHOCTTa
Ha [A0roBOpPa 3a BCEKWM YCTAHOBEH CAyYyall Ha
HETOYHO U3MbJIHEHME.

Yn.37. Mpum HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
U3NBNAHUTE/IA Ha 3aKOHOBWUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyaosaTa 6e30NacHOCT, KakTO M Te3u, NOCOYEHU B
HacTtoawmA porosop BB3JTIOKUTENAT uma npaso
Ja npeycTaHOBU BpemMeHHO U3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKAKBM aelctBua ot  M3MBLAHUTENA, «kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEpUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Chep nposBepka U opobpeHue Ha
npegnoxeHua oT cTpaHa Ha WM3MNbJAHUTENA
KopektnseH nnaH BB3JIOKUTENAT uma npaso aa
no3Bo/v, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha W3BLPLWBAHETO HA AeiHoCTMTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHE Ha [AeNHOCTUTE He BoAW [0
YAb/AXKaBaHe Ha CPOKa 3a WU3NbAHEHWEe Ha
aorogopa. B To3n cayuaih BBL3INNOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3IMbJIHUATENA ga opranmsnpa
M nposeae AONb/HMTENEH Kypc 3a obyvyeHue Ha
AHTAXMPaAHNA C  U3NDBJAHEHUEeTO Ha A0rosopa
nepcoHan no BbnpocuTe Ha TpygosaTta 6e3onacHocCT
U C NPOABL/IKUTENHOCT HE NO-MaJIKOo OT 16 u.

Yn.38. MNpu Hannune Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
4yn.37 Bb3NNOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOMUCKA
NpeycTraHoBABaHE Ha M3MNbJHEHUETO, OMUCAHO B

Contract Price.

Art.32, In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the

Performance  Guarantee by notifying the

CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the case of inaccurate performance, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 1% of the value
of the contract for each instance of inaccurate
performance.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
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cbuiata pasnopegba, wma npaBo Aa 3a4bAXKM
M3NBAHUTENA pga nognuvwe NPOTOKOA 33
HapyLweHue 1 Aa 3anaatv Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokon no Tb,
noAnucaH  mMexay CTpaHuTe, npeactasafBal,
MpunoxeHne 1 KbM HacTOALMNA JOrOBOP.

MPEKPATABAHE HA AOrOBOPA

Yn.39.(1) To3um [Jorosop ce npekpaTaAsa:

1. c usTnuaHe Ha Cpoka Ha floroBopa

2. C V3NbBAHEHMETO HA BCUYKWM 3a4b/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbaHa 06EKTUBHa
HEBB3MOXHOCT 33  WU3MbAHEHWEe, 3a  KOETo
obcToaTencreo 3acerHatata CrpaHa e O/bXKHa Aa
ysegomun gpyraTta CrpaHa B cpok fo 7(cegem) aHu
OT HacTbMNBaHEe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M Aa NpeacTaBu
[OKa3aTesncTsa;

4. NpyU nNpekpaTABAHe Ha OPUANYECKO Aule —
CrpaHa no [oroBopa 6e3 npaBonpuemcreo, Mo
CMNCB/a Ha 3aKOHOZATe/NCTBOTO HA Abp)XKaeara, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAaHOBEHO;
5. npu vycnoBuata no ua.5 anl
3neOo4PIONAPCIA.

(2) JoroBopbT Morke ga 6bae npekpaTeH
1. Nno B3aMMHO CbraacMe Ha
n3paseHo B nucmeHa Gpopma;

2. kKorato 3a W3MbJIHWUTE/IA 6bae OTKPUTO
npou3BoOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nan
JNIMKBUAALUMA — NO UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHwuTe.
Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe mOXe fAa pasBanu
[loroBopa MpuM BWHOBHO HEW3Nb/HEHWEe Ha
CbILECTBEHO 3ab/KeHMe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuMAaTa M € TnocaeauuuTe
cbraacHo 4n.87 v ca. oT 3aKoHa 3a 3afb/KeHUnATa U
AOroBOpUTE, 4pe3 OTMpaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexaeHve ot u3npasHata CrpaHa o
Hen3npaBHaTa u onpegenaHe Ha NOAX0AALL, CPOK 33
n3nbnHeHne. Pa3anaHe Ha JloroBopa He ce
JOMyCKa, KoraTo  Heus3nbAHeHata  4acT  OT
334b/DKEHNETO € He3HauuTenHa ¢ ornej  Ha
WHTepeca Ha u3npasHarta CTpaHa.

(2) 3a uennte Ha TO3M [Jorosop, CTpaHuTe we
CYMTaAT 33 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHWE Ha CbLUECTBEHO
3aabnxkeHue Ha N3MBJIHUTE/A Bcekn oT cneagHuTe
cnyvau:

1. korato W3NOBJAHWUTENAT He e 3anoyHan
M3NbAHEeHWeTo Ha YcayruTe B CPOK A0 5 AHW,
cunTaHo oT [laTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. UBNBAHUTENAT e npekpatia u3nbiHEeHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHw;

3. W3NBJAHUTENAT e AaonycHan CblUeCTBEHO
OTKNOHEeHWe oT YcnosuATa 3a U3Nb/HEHWe Ha
| noprukata / TexHundyeckaTa cneundukauna u

T3 ot

CrpaHuTe,

the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.
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TexHUYeCKoTO NpeanoXxeHue.

(3) Bb3NIOXKUTENIAT moxke aa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue o U3NBIAHUTENA
m 6e3 pga My Jdage [AONbAHUTENEH CPOK 3a
M3NbAHeHue, aKo nopagu 3abaBa Ha
U3MNBAHUTENA 1o e ctaHano 6e3nonesHo uan ako
3agb/ikeHneto e TpAbBano Aa ce  M3Nb/AHM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. BB3/NIOKUTENIAT npekpatasa [Jorosopa B
cnyyauTe no 4i.118, an.l or 30M, 6e3 ga obAXKM
obesuwereHne Ha M3NBAHUTENA 3a npeTbpneHun oT
npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeawn, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHETO € Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.42. BbB BCUUKM CNyvyau Ha MpekpaTABaHE Ha
[orosopa, ocBeH npu  npekpataBaHe  Ha
opungmyecko nuue — CrpaHa no [Oorosopa 6e3
NpaBoNpPUEeMCTBO:

1. BB3NOKUTENAT n USNBNHUTENAT cbcTasAat
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOAN 33 WU3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNIHO AbAXKMMUTE NNALLAHWUA; U

2. U3MBTHUTEJIAT ce 3aabarkaea:

a) Aa NpeycTaHOBM NpeaocTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
M3K/IOYEHWE HA TAKUBA AEWHOCTU, KaKBUTO MOKe

ga b6bgat  HeobxoAMMM M NOWUCKaHWM  OT
BbL3/TOKUTENS;
6) pa npepage Ha BDB3NNIOKUTENA BCuuKKM

otueTn/pa3paboTknM/O0KNAAN, N3rOTBEHM OT HEro B
M3nbAHeHWe Ha JloroBopa [0 JaTtata  Ha
NpeKpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTENA BCUYKKM JOKYMEHTH
M maTepuann, KouTo ca CcobBCTBEHOCT Ha
Bb3NOKUTENA m ca 6uMnM npepocTaBeHM Ha
M3NBIHUTENIA BBB Bpb3ka € npegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLL PA3NOPE/ABU

LedbuHUpaHu NOHATUA U ThKyBaHe

Yn.43.(1) OcBeH ako ca gePpuHUPaAHU M3PUYHO MO
ApYr HauuH B TO3M JlOroBOp, M3NON3BAHUTE B HEro
NOHATMA WMaT 3HayeHueTo, AdageHo um B 30I],
CbOTBETHO B Aeranuute  aepuHuumu B
OonvnHutenuute pasnopenbu Ha 300 uan, ako
HAMA TakuMBa 3a HAKOM MNOHATMA — cnopej
3HAYEeHMETO, KOeTO UM Ce Mpngasa B OCHOBHUTE
paznopeabu Ha 30MM.

(2) fpyv npoTuBopeuYMe Mexay  pasNnyHK
pasnopeabu waM ycnoBuA, CbAbpKAWM ce B
Jorosopa 1 lNpunoxeHuaTa, ce npunaraT cnegHute
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu umaT nNpPeauMCTBO
npeg o6wmTe pasnopeadbm;

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general

provisions;
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2. pasnopepbute Ha [lpunoxeHuaTa
npeauMmcTBo npea pasnopenbure Ha [loroBopa

nmart

Cna3BaHe Ha NPUAOKUMA HOPMU

Yn.44. fMpuv u3nbaHeHueTo Ha  [loroBopa,
U3SMBAHUTENAT e pabXKeH fa cnasBa BCUYKKU
NPUNOXKMMM HOPMaTUBHU akToBe, pa3snopeabw,
CTaHAApPTM W APYrM W3NCKBAHWA, CBbp3aHuM C
npeameta Ha Jorosopa, W B 4acTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMW fipaBuUIa K WM3UCKBAHWA, CBbP3aHu C
onMa3BaHe Ha OKO/HaTa cpeaa, COUWANHOTO U
TPYAOBOTO  MPaBo,  MPUAOKUMU  KONEKTUBHM
cnopasymeHua n/mam pa3nopenbu Ha
MEeXayHapoaHOTO  eKOJIOFUYHO, COLUManHo MU
TpyAoBo npaBo, cbrnacHo MNpunoxexne Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHuManHoct

Yn.45.(1) BcAka ot CrpaHuTe no To3u [lorosop ce
334b/KaBa Aa Nasu B MNOBEPUTENIHOCT U O3 He
paskpuBa MAM pa3npocTpaHABa WHopmauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M U3BECTHa NpuU Wau no
nosoz, N3MbJIHEHMETO Ha Horosopa
,KoHdungeHumanHa nudopmauma“.
KouduaeHumanHa nHdopmauma skatousa, 6e3 aa
ce orpaHunyaBa Ao: OOCTOATENCTBA, CBbP3aHM C
TbproBCKaTa AeWHOCT, TeXHU4YecKuTe npouecw,
NpoekTM uan GpuHaHcn Ha CTpaHuTe, KaKTo U Hoy-
xay, v306peTeHVs, NONE3HW MOAEeNW WAWU ApYrK
npasa oT noaobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nvAHeHneto Ha [forosopa. He ce cmATa 3a
KoHpugeHumanHa nupopmaupsaTa, Kacaewa
HaUMEHOBAHMETO  Ha  M3NMbJHEHWA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 NpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornej
6baeLo nososaBaHe Ha Npuaobut npodpecnoHanex
onut oT NK3MNB/IHUTENA.

KonduaeHumanHa nHpopmauma Braousa, b6e3 aa
ce oOrpaHMuyaBa [A0: BcAKakBa  QUHAHCOBA,
TbpProBCKa, TEXHWYeCKa WAu Apyra uHdopmauus,
aHanu3n, CbCTaBEHW MaTepuanu, u3cCneaBaHus,
JOKYMEHTU WAW APYTM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaB/ieHNeTo Man AeMHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO U A3 € eCTeCTBO WK B KaKBaTo
M pga e ¢opma, BKAKYUTENHO, (UHAHCOBM U
onepaTMBHU pe3ynTaTh, Nas3apv, HACTOALM WAU
NOTEHUMANHN KAMEHTH, COBCTBEHOCT, MeToaM Ha
pabota, nepcoHan, [AOrOBOPW, AHIAKMMEHTH,
NpaBHU BBLNPOCKM WAN  CTpaTernu, NPOAYKTH,
NpoLEecH, CBbp3aHU € AOKYMEHTaLMA, YepTexw,
cneunduKaumm, anarpamu, naaHose,
yBeaom/ieHus, AaHHu, obpa3sumn, moaenn, MocTpu,
codptyep, codTyepHM NPUAOKEHUA, KOMNIOTbPHU
YCTPOWCTBA MM APYIU MaTepuanu Wian 3annucu uam
Apyra uHdbopmauma, He3aBUCMMO Jann B MUCMEH
WAW YCTEH BMA, WX CbAbPXKALLA Ce HA KOMNIOTbPEeH

2. The provisions of Appendices shall take

precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.
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OWNCK UK JPYro YCTPOWCTBO.

(2) C u3kniodeHne Ha cayvanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHduaeHumanHa mHdopmaLma moxe
Aa 6bae paskpuMBaHa camo cnej, npeaBapuTEnHo
nucmeHo ogo6peHue oT gpyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrnacve He Moxe ga 6bae  OTKasaHo
6e3npuynHHo.

(3) He ce cumTa 3a HapylweHMe Ha 3a4b/MKEeHUATa 33
Hepa3KpusaHe Ha KoHduaeHumanHa MHPopmaums,
KoraTto:

1. uHdopmauuaTa e cTaHana MAM cTaBa NybGANYHO
[ocTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [orosop oT
KoATO U aa e ot CTpaHuTe;

2. MHPOPMaALMATA CE U3UCKBA MO CU/IATa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CRPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. npegocTaBAHETO Ha MHPOpMaUMATa ce U3UCKBA
OT perynatopeH wau Apyr KOMMNETeHTEeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e 4bXKHA 3 W3NbJIHW TaKoBa
W3UCKBaHE;

B cnyuaute no Toukn 2 unm 3 CrpaHaTta, KOATO
cnepBa aa npefocTtaBn uHpopmaumaTa, yeegomasa
HezabasHO ApyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnxkeHnaTa No Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, BCHUUKM HEMHW noaesieHus,
KOHTPOAMpPaHW OT GUPMK W OpraHM3aLnn, BCUYKM
HEroBU CAYXKWUTENIN U HaeTu OT Hea PU3nYeckn uau
IOpUAMYECKM NLU@, KAaTo CboTBeTHaTa CTpaHa
OTroBapA 3a U3MbJHEHWETO Ha Te3W 3aAb/AXKEHUA OT
CTpaHa Ha TakuMBa 1uua.

3aAb/KEHUATA, CBbP3aHUM € HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumnanHata mHdopmauma ocTagaT B cMaa U
Cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6arYHW U3SBAEHWUA

Yn.46. WU3MNBAHUTENAT Hama npaso pga Adaea
nyGAnYHM n3aBNeHUA U cboblueHuA, Aa pasKpuea
WK pasrnacasa KakBaTo U Aa e MHpopmaLms, KOATO
e MoNy4Yun BbB Bpb3Ka € U3BbPLUBAHE HA YCayruTe,
npeameT Ha T03u [loroBop, HE3aBUCMMO Aanu e Bb3
OCHOBA Ha JaHHU N maTepwanun Ha Bb3/IOKUTESIA
uAKn Ha pe3yntatu oT paboTtata Ha U3MNBJIHUTENS,
6e3 npenBapuTENIHOTO MNWUCMEHO CbracMe Ha
Bb3/IOKWTENA, KoeTo cbrnacMe Hama na 6bvae
6e3npuYNHHO OTKazaHO unu 3abaseHo.

ABTODPCKM Npaga

Yn.47.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHMWe
un.d2, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo u
CPOAHUTE My MnpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUUYKKN JOKYMEHTU ¥ MaTepuanu, N BCAKAKBU 4pyrv
enemMeHTU UIN KOMMOHEHTW, Cb34adeHN B pe3ynTar
Ha WA BbB BPb3Ka C U3NMbJAHEHMETO Ha [orosopa,
npuHagnexar msyano Ha Bb3NOKUTENA B cbwma
obem, B KOWTO BuUxa nNpuHagae)Kaan Ha aBTopa.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants




FM3HBJ1HMTEI1HT JeKnapupa v rapaHTMpa, 4e TpeTu
AMUA He npuTexasaT MnpaBa BbpXy W3roTeeHwTe
JOKYMEHTU 1 APYTW pe3yiTaTu OT M3NbAHEHWETO Ha
Jorosopa, KouTo MmoraT pa 6baaT o06ekT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BNA3NO B CMAa
cbaebHO  pelueHMe MAM B Caydal e
Bb3NOKUTENAT n/vnm U3NBJHUTENAT
YCTaHOBAT, Y€ C W3roTBAHETO, BbLBEXAAHETO U
M3MNOA3BaHETO Ha  OOKYMEHTU  uan  JApymm
maTepuanu, CbCTaBeHn Npu U3NMbAHEHUETO Ha TO3K
[loroBop, € HapylweHo aBTOPCKO NpaBo Ha TPeTo
avue, U3MBAHUTENIAT ce 3aab/irkasBa Aa Hanpasu
Bb3MOKHO 33 Bb3/IOXKNTENIA n3non3BaHeTo um:

1. ype3 NMpPomMAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT nau
maTepwuan; uiu

2. ype3 3amaHATa Ha €/IeMeHT OT Hero Cue
3alMTEHW aBTOPCKM Mpaga C APYr €NemMeHT CbC
cbllaTta GyHKUMA, KOWTO HE HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TpPeTU nLa; Uan

3. KaTo MoAyYyMs 3a CBOA CmeTKa paspeweHue 33
nos3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPEeToTo /iMue, 4UUTO
npasa ca HapylweHMu.

(3) BLb3/IOKUTENAT yBegomaAsa M3NBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapylleHW aBTOPCKM npaBa oOT
cTpaHa Ha Tpety snvua B cpok o 30 AHn ot
y3HaBaHETO MM. B ciydaid, ye TpeTM anua npeaasat
ocHosaTenHwn npeteHuun, W3MBAHUTENAT Hocu
Nb/iHaTa OTrOBOPHOCT W MOHacA BCUYKK LLETH,
npousTuuyawm ot Tosa. Bb3IOKUTENAT npusanya
M3NBAHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpaBoO BbB BPb3KA C WM3MbJAHEHMETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3NOKUTE/A
obesweTteHne 3a MNpeTbpneHuTe Bpeam WU
NPoONycHaTUTE MO/I3N BCNEACTBUE HA OKOHYATENHO
NPWU3HATO HapyLIeHWe Ha aBTOPCKMU NpaBa Ha TPeTu
avua.

flpexBbpAfgHEe Ha NpaBa U 3a4b/UKEHNA

Yn.48. Hukoa o1 CTpaHuTe HAama nNpasBo Aa
npexsbpas HWKOE OT Mpasata MU 3aAb/HKEHUAT],
npousTMyawy ot To3u florosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuuyHute B3eMaHuWA  no
Jorosopa moraT ga 6baar Npexsbp/iAHNM WK
3anaraHun CbrNAacHoO NPUNOKNMOTO NpPaso.

M3meHeHnA

Un.49. Tosu [lorosop moxe aa 6bae nsmeHAH camo
€ JOMb/IHUTENIHA CNOPa3yMeHUA, W3roTBeHU B
nucmeHa dpopma n nognucaumn ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA W OrpaHUYEHMATA HA
30n.

Henpeoponuma cuia

that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(8) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Cip.16 0721




Yn.50.(1) Hukos ot CtpanuTe no T03u [orosop He
OTroBapA 33 HEeW3Mb/IHEHWE, TNPUYUHEHO OT
HenpeogoAnuma cuna. 3a uenuTe Ha To3u Jorosop,
LHerpeogonuma cuaa“ Mma 3HaYeHWEeTo Ha TOBa
NOHATHE MO CMUCBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproBcKKa
33KOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaoaUMa
cuna CrpaHa, koaTto e 6usia B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChCTaBAABALLO
HenpeogoAMMa cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOe [a M3MbAHK
3a4b/XKEHNEeTO0 CU nopaau HenpeoaoauMa cuna, e
JJbXKHA  ga npeanpuveme  BCUUKM  OEACTBUA C
rpyykata Ha aobbp cTonaHuH, 3a Aa Hamanan Ao
MWHUMYM MOHEeceHWUTe Bpeau u 3arybu, Kakto u aa
yBeJOMU MUCMEHO ApyraTa cTpaHa 8 cpoKk ao 10
OHW OT HacTbNBAHETO Ha HenpeogoAnMaTta Cwia,
KaTo MOoCoYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoaonumara
cuna W“  Bb3MOXHWUTE MocAeauuM OT Hea 3a
n3nbaHeHneTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBeaomsABaHe
ce Abakun obesweTeHne 3a HacTbNUAMTE OT TOBA
Bpeam.

(4) [Odokato Tpae HenpeogonumaTta  cuna,
N3MbAHEHMETO Ha 33Ab/IKEHUATA HA CBbP3aHUTe C
TAX HacpeLwHN 3a4b/MKEeHNA ce cnunpa.

(5) He moxe ga ce nososasa Ha HenpeoaoAMMa
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa UK 4PYro HEU3MbAHEHUE
npeaun HacTbNBaHETO Ha HEMpPeodoMMa CUAa;

2. KOATO He e uHQopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCcTbNBaHETO Ha HENPEOoAo/IMMA CUNA; NN

3. 4MATO HEBPENKHOCT UNN YMULLAEHW AEUCTBUA UK
6e3neicTBMA ca [0BeAuM [0 HEeBb3MOXHOCT 3a
M3nb/HeHWe Ha [loroeopa.

HULWOMHOCT Ha OTASNHMW KNay3un

Yn.51. B cayyail, Ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HegeWlCTBUTENIHA WAW HEMPUIOKMMA,
TOBa He 3acsara OoCTaHanute Knaysu.
HepeicTBUTENHATa MM HENpUAOXMMa Knays3a ce
3amecTBaT OT NoBesiuTeNHa NpasHa HOPMa, ako UMa
TaKasa.

YBegomneHusa
Yn.52.(1) Bcuukn yeBegomnenna mexagy CrpaHuTte

BbB BpPb3Ka C TO3n J[oroBop Ce u3BbLPLWBAT B
nucmeHa dopma M MoraT Aa Ce npeaasaTt JIMYHO
WAK Ype3 npernopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, nNo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [oroeop gaHHWTe U AnuaTa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKkTo cneaga:

1. 3a Bb3/1IOKNTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHuua: KoHtyplrnoban Mapuua
M3Tok 3 A, 1505 Codua, 6yn. CutHAKoBo Ne 48

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
unaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,




[e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Siue 3a  KOHTakT:  Kpacumwup HeHos —
M3nbAHUTENEH AUPEKTOP

2. 3a M3NBAHUTENA:

Apgpec 3a KopecnoHaeHuuA: rp.Ctapa 3aropa
kB.MHAaycTpuaneH, yn.lfipomuiineHa

Ten.: 042 612 811

dakc: 042 612 854

Nuue 3a KOHTaKT: [leuko Kones

(3) 3a garta Ha yBe4OM/IEHWETO Ce cunTa:

1. gataTa Ha NpeAaBaHeTo — NPy JIMYHO NpeaasaHe
Ha yBe4OMJIEHHMETO;

2. gaTata Ha NOWEHCKOTO K/eimo Ha obpaTHata
pa3snucka — Npy u3npaujade no nowaTa;

3. pgatata Ha poCTaBKa, oOTbenAsaHa BbPXY
KypuWepckata pasnucka — npu usnpauaHe no
Kypuep;

3. gatata Ha npuemaHeTo — Npy usnpawaHe no
dakc;

4. paTata Ha MonyyasaHe — MpuW usnpauaHe no
efIeKTPOHHa noila

(4) BcAka kopecnoHAeHUMA Mmexay CtpaHuTe Wwe ce
cyvTa 3a Ba/MAHa, ako e u3npaTeHa Ha nocoyeHuTe
no-rope agpecn (B TM. eNeKTPOHHK), upes
MoCOYEHUTE MO-TOpe CPeacTBa 3a KOMyHWKauua v
Ha NoCcoYeHUTe ANLE 3@ KOHTaKT. [pn npomaHa Ha
nocoueHuTe agpecu, TenedboHn v Apyrv AaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [AAbXHA A3
yBEAOMM [pyraTa B MMCMeH BUZ, B CPOK 0 3 AHNW OT
HacTbNBaHe Ha npomaHaTa. Mpn HeusNbAHeHue Ha
TOBA 3a[b/IKEHNE BCAKO YBEAOM/IEHUE Wie Ce cynTa
3a Ba/MAHO BPDBYEHO, aKO € U3NpaTeHo Ha
[OCOYEHUTE MO-Frope agpecu, 4pe3 onucaHuTe
Cpe/iCTBa 33 KOMYHMKauuA U Ha NOCOYEHUTE /LA
3@ KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HanMeHOBaHUeTo, NpasHo
opraHu3auMoHHaTa $opma, CefanuuieTo, aapeca
Ha ynpasneHue, NpeAMeTa Ha AEAHOCT, CPOKA Ha
CbllecTByBaHe, oOpraHuTe Ha ynpasnexwe u
npeacTaBuTENCTBO Ha M3NBJAHUTENA, CbmaTt ce
3agbKasa [Aa yBeaomu BH3/IOKUTENA 3a
npomaxara B CPOK A0 5 (mem) AHW OT BAMCBAHETO M
B CbOTBETHMNA perncrbp.

E3nk

Yn. 53. (1) Tosu [orosop ce CKNouBa Ha Bbarapcku
W aHFAWWCKM e3uK. B ciyuyail Ha npoTusopeune,
APEANMCTBO L MMa TEKCTLT Ha 6bArapcku esuk.
(2) NPUNOKUMUAT e3unK e 6bArapcKkuy,
33b/KUTENEH 33 WU3MON3BaHE NP CbCTaBAHE Ha
LBCﬂKaKBM [LOKYMEHTM, CBbP3aHW C M3MbAHEHWETO

1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence: Stara Zagora,
Industrial Zone, Promishlena Str.

Tel .- 042 612 811

Fax: 042 612 854

Contact person: Dechko Kolev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

() All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and English languages. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
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Ha [lorosopa, B T.4. yBeAOM/EHMWA, NPOTOKONM,
OTYETU W fOp., KAaKTO W MpU MpOBexAaHeTo Ha
paboTHM cpelwm. Bcuuku pasxoau 3a npesos, ako
6baaT Heobxoanmm 3a U3NBAHUTENA wan Herosm
nNpeacTaBUTENIN UAWU CAYXKUTENN, Ca 338 CMeTKa Ha
MU3MNBJHUTENA.

MNpuaoKMMO Npaso

Yn.54. To3u [foroeop, B T.u. MpUNo}KeHUATa KbM
HEero, KakTo U BCMYKM NPOU3TUYALLM UM CBBP3aHU C
Hero CcrnopasymeHua, W BCUYKU CBbP3aHU C TAX
npasa v 3agb/MKeHUA, We 6baaT NoAYMHEHN Ha U
lLie ce Tb/IKYBaT CbrNacHO HbATAPCKOTO NPaBo.

Pa3peliaBaHe Ha CrOpoBe

Yn.55. Bcuuku cnopoBe, NOpoAeHM OT TO3MU
[oroBop nanM oTHacAWM ce A0 Hero, BKAYUTETHO
cnopoBseTte, MOPOAEHW WAWM OTHacAWM ce [0
HeroBoTo Tb/IKYBaHe, HeAeACTBUTENHOCT,
U3Nb/IHEHNE UK NpeKpaTABaHe, KaKTo U CNopoBeTe
33 nonb/sBaHe Ha npasHoTM B [JloroBopa wnm
npucnocobaBaHeT0 MY KbM  HOBOBbB3HWKHANM
obcroatencTsa, wWwe ce ypexaar mexay CrpaHuTe
ypes3 NperoBopu, a NpM HENOCTUTraHe Ha cbraacue —
cnopbT We ce oOTHacA 3a pelwaBaHe oOT
KOMMEeTeHTHUA 6bArapcku cba.

Ynpas/ieHue Ha AoroBopuTe

Yn.56. 3amecTHMK OUPEKTOpPbT MO pPEeMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AJ e
YNbAHOMOLLEH C ONepaTUBHOTO YyrpasBfieHUe Ha
gorosopwure.

Yn.57. BBL3/IOKUTENAT s8b3nara pabota Ha
M3NBJIHUTENA cbrnacHo cnegHwuTe yYNpPaBAEHCKU
aKToBe:
MNpoTokon
paboTarTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTara /napTuaara;
fMpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHE Ha pPaloOHU M

Ne 1 33 Bb3naraHe WM Havyaao Ha

CbOpbXKEHUn;
MpoTokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha pabotaTta
/napTuaata
Mpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha paboTaTa
/naptuaata

Mpotokon Ne 6 3a oTvnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboTtarta / naptugata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha pabortaTta
/naptvaata

MpoTtokon Ne 8 3a BpbwaHe (usgaBaHe/npuemaxe)
Ha palioHWTE U CbOPbKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTAaTUPaHW pa3nnyua
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha M3NUTaHUATa
Mpotokon Ne 11 3a BpeMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTesIHO NpuemaHe

Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work {lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment

owned by KGME3
ch./%z




MNpotokon Ne 13 3a npeaocraBAaHe TEXHUYECKHU
cpeAcTBa cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxurena

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuaauTe
Mpotokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a ekcnaoatauus Ha
KpaH eNeKTpu4ecku

MpoTtokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a eKkcnaoaTtauua Ha
Tenpep eneKkTpuyecku

Perucrbp Ha AENHOCTMTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MpuemHo — npeAasaTeneH NPOTOKON

[NonmbaHuTenHu pasnopeabu

Yn.58. CrpaHute noTBbpXxAasat, 4e  Npu
yrpaBieHUeTo Ha AEeMHOCTTa CU M BbTPeLHUTe CH
OTHOWeHUs BB3NOKUTENAT, n UIMBAHUTENAT
AeNCTBaT KaTo Ce No30BaBaT Ha NPUHLMIAUTE, KOWUTO
ce CbabpKaT B AHTMKOPYNUMOHHATa NoauTUKaA 33
Bb3/TIOKUTENA — MpunoxkeHne 6, KoAekcbT Ha
nosegexune 3a [octaBunka — [lpunoxexne 7 n
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHW 33 Hanarane
Ha CaHkumu — Mpunoxenue 8. CTpaHute HAMA Aa
npeanpuemaT AeCTBUA, KOMTO Ca B HApyWeHNe Ha
Tesn TMOAWUTMKM wau, KouTo bBuxa posenn A0
HecnasgaHeTo um. CTpaHuTe ce CMopasymABaT, Ye
Mo OTHOLIEHWE Ha Yycayrute, npegoctaBeHn no
KOWTO U 4a 6wno foroBop, 6WA TON NUCMEH MK He,
HWTO  CTpaHMTE, HWUTO HAKOM OT  TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXKWTENN, AbWEPHN APYXKeCTBa,
WAN OOKOAKOTO UM € M3BECTHO, NOCPeAHUUM Uan
npeacTaBuTeNn, HAMa Aa NpaBAaT, obeuiaBat Aa
0A06pAT HanpasaTta Ha NpeanoXeHne 3a NojAapbk
WA nialaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHvyeHue,
noaanbata uau obewaHueTo 3a noaanba Ha csoi
XOHOpap MAW APYFM CPeacTBa, KOUTO Ca NOAYHW/N,
nonydasaT wWAM We nAoAy4aT no [Aorosop C
KonTtyprnoban, Ha wnan B Non3a Ha ObprkaBeH
CAYKWTEN WK YeH OT CEMENCTBOTO WAw 613K
CbAPYXKHUK Ha [JbpxaseH CayxuTen, Npako Uan
KOCBEHO, C Lien HempaBomepHo ga: (i) nosause Ha
JeiicTene nau peweHune Ha [lbpxaBHuA Cnyxuten B
KauyecTBOTO My/i Ha ATKHOCTHO Anue; (i) CKIOHM
ObpkaBHua Cnyxuten fa u3sbpwn wm A3a He
npeanpueme pAeicTeue B HapyleHue Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabakeHue; (i) nony4n HenpasoMepHO
no — U3roaHu ycnosus; unm (iv) cknoru fbpxasHua
CnyxuTen A3 uW3Non3ea CBOETO BAWAHWE [a
Bb3AeicTBa BbpXy [AeNCTBME WAM pEelieHne Ha
NPaBMTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHature
npeacrasnasa ,3abpaHeHo niawaHe “). Bcaka
cTpaHa TpabBa He3abaBHO 4@ yBeAOMM Apyrata 3a
Ha/MuMeTO Ha KakBoTo u ga 6uno 3abpateHo
MnawaHe.

Yn.59. U3nbaAHWUTENRAT AeKnapupa, NOANVCBaNKN
HacToAlWmMA  AOfOBOp, Ye €  3ano3Hat ¢
Apy)KecTBeHaTa MOAWUTUKa Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HEeCbHrNacMeTo Ha Cblipus C €BEeHTYalHOo

Form Ne 14 for Control of the materials
Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the

telfer electric
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”’). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy

| with regard to the refusal of the selfsame to a
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NpexsbpAAHe Ha B3emaHuATa MO [OroBOp 3a
Bb3fnaraHe Ha o06LlWecTBeHa nopbyKka, npeasuy,
KOETO BCMYKM YBEAOMAEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa NpousBedaT HeoBXoAMMOTO
aencrsue.

Ekzemnasapu
Y2.60. To3n Jorosop ce cbeTou ot 21 /aBageceTt m

efiHa/ CTPaHWUM M e WM3roTBeH W noanucaH B 2
eHoob6pa3HN eksemnaspa — NO eAWH 3a BCAKa OT
Crpanure.

MNpunoxeHusa:
Yn.61. Kbm TO3M [JloroBop ce npunaraT u ca

Hepasfe/iHa YacT OT HEero CAeAHUTE NPUIOKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneundukaums,
06w ycnosua u CnopasymuTeneH npoTokon no Th;
MpunoskeHne Ne 2 — TexHUUECKO NpeasioXeHne Ha
M3NBNHUTENA;

MpunosxkeHne Ne 3 — LleHoBO npeanoxeHune Ha
U3MbHUTENSA;

MpunoxeHune N2 4 — CnUCbK Ha NepcoHana, KoUTo
e U3NbHABA NOPBYKATA,

Mpunosxkenne Ne 5 — MapaHumMa 33 M3NbAHEHME;
MpunoskeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATa NOIMTUKA
Ha Bb3/IOXKWUTENA n Oexnapauna 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNUMOHHATA NONUTHKS;

Mpunoxenne Ne 7 — Kogekc 3a noBegeHwe Ha
J0CTaB4YMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CeptudumKaT Ha AOCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuun
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possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 21 /Twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - Technical Specification, General
Conditions and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 ~ CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
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